
Nasza tradycyjna kuchnia, to przede 
wszystkim pasja, dzięki której po-
wstają nasze potrawy. Regionalni 
dostawcy i świeże produkty, są fun-
damentem dań zawartych w karcie.  
Pragniemy, aby magiczna aura 
Międzygórza została zapamiętana 
przez Państwa tak intensywnie, jak 
i nasza lokalna kuchnia! 

Our traditional cuisine is primar-
ily a passion thanks to which our 
dishes are created. Regional sup-
pliers and fresh products are the 
base of the dishes included in the 
menu. We want the magical aura 
of Międzygórze to be remembered 
by you as intensely as our local 
cuisine!

Restaurant  
Nad Wodospadem 

Restauracja  
Nad Wodospadem 

Międzygórze, Wojska Polskiego 12, tel. 74 813 51 20  	 www.miedzygorze.net  
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Odkryj atrakcje 
Dolnego Śląska

Odkryj atrakcje  
Ziemi Kłodzkiej

Turystyczna Mapa 
Dolnego Śląska 
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Złoty Pstrąg to raj dla wędkarzy 
i  rodzin! Łowisko, Park Zabaw z pi-
rackim statkiem, Karczma Rybna 
i  domek góralski czekają na  Was! 
A w Pizzerii – włoskie smaki prosto 
z pieca opalanego drewnem. Ideal-
ne miejsce na relaks w naturze!

Złoty Pstrąg is a paradise for anglers 
and families! The fishing pond, Adven-
ture Park with a pirate ship, Fish Tavern, 
and highlander-style cottage are wait-
ing for you! And in the Pizzeria – Italian 
flavors straight from a wood-fired 
oven. A perfect spot to relax in nature!

The Złoty Pstrąg  
Tavern and Pizzeria

Karczma i pizzeria 
Złoty Pstrąg

Kłodzko, Boguszyn 31A, tel. 78 11 78 227    	 www.zlotypstrag.pl
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Źródło map: OpenStreetMap.org
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LOWER SILESIA

ATRAKCJE  TURYSTYCZNE

RESTAURACJE

MUZEA

TOURIST ATTRACTIONS

RESTAURANTS

MUSEUMS

ZNAJDŹ NAS:

www.niesamowitapolska.eu
Podróże po Dolnym Śląsku 

Zapraszamy na  przejażdżki brycz-
kami malowniczymi trasami Szklar-
skiej Poręby, gdzie na  raz jesteśmy 
w stanie zabrać 30 osób. Oferujemy 
również przejazd samochodem re-
tro, który pomieści 8 osób. Idealny 
sposób na  odkrywanie urokliwych 
miejsc. Jeździmy aż do  samego 
Wodospadu Kamieńczyka.

We invite you for carriage rides along 
the picturesque routes of Szklarska 
Poręba, where we can take 30 peo-
ple at a time. We also offer a ride in 
a retro car that can accommodate 8 
people. The perfect way to discover 
charming places. We go all the way 
to the Kamieńczyk Waterfall.

Melex, horse-drawn 
carriages KOŃ-RAD

Melexy, dorożki  
KOŃ-RAD 

Szklarska Poręba, tel. 605-385-443 KONRAD    	  www.kuligi.nawypad.pl 
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Nie musisz być na Madagaskarze 
i Afryce by obcować z dzikimi zwie-
rzętami. U nas wszystko na wycią-
gnięcie ręki! Dotkniesz, nakarmisz 
oraz poznasz rzadkie gatunki zwie-
rząt. Zapraszamy do Świata Lemu-
rów na terenie ZOO Łączna. Przeżyj 
niezapomnianą przygodę! JESTE-
ŚMY OTWARCI PRZEZ CAŁY ROK. 

To associate with wild animals, you 
don’t have to be in Madagascar and 
Africa. We have everything at your 
fingertips! You will touch, feed and 
learn about rare species of animals. 
We invite you to the Lemur World at 
the Łączna Zoo. Experience an unfor-
gettable adventure! WE ARE OPEN 
ALL YEAR ROUND.

The Lemur World 
Łączna Zoo

Świat Lemurów  
ZOO Łączna

Łączna 25, 58-350 Mieroszów, tel. 665 148 038  	  www.zoolaczna.pl
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Chingu to miejsce, które powstało 
z pasji do kuchni koreańskiej – aro-
matycznej, pysznej i zdrowej. Serwo-
wane w poręcznych kubełkach dania 
składają się z marynowanego mięsa, 
ryżu i makaronu z batatów, kore-
ańskiej surówki i  dodatku kimchi. 
Połączenie smaków – ostrego, słod-
kiego i kwaśnego sprawi, że jedzenie 
w Chingu to prawdziwa przygoda!

Chingu is a place that was created 
out of passion for Korean cuisine - 
aromatic, delicious and healthy. The 
dishes served in handy cups  consist 
of marinated meat, rice and and 
sweet potato noodles, Korean salad 
and kimchi. The combination of fla-
vours - spicy, sweet and sour makes 
eating at Chingu a real adventure! 

CHINGU   
Korean Street Food

CHINGU   
Korean Street Food

Hala Świebodzki, Bujwida 25, Borowska 162C, Niedźwiedzia 1, Food truck - Swojczycka 69         facebook/insta: @ChinguPolska 
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Restauracja Domek to obowiązko-
wy przystanek na kulinarnej mapie 
Kudowy-Zdroju. Działamy nieprze-
rwanie od 1997 roku jako rodzinna 
restauracja z historią. Serwujemy 
kuchnię regionalną, polską i włoską 
w wyjątkowym klimacie uzdrowi-
ska. Pierwsi w kuchni regionalnej,  
z dumą od pokoleń. 

Domek Restaurant is a must-visit on 
the culinary map of Kudowa-Zdrój. 
We have been a family-run restau-
rant with a rich history since 1997. 
We serve regional, Polish and Italian 
cuisine in the unique atmosphere of 
this spa town. Pioneers of regional 
cuisine, proudly continuing our tra-
dition for generations.

Domek Restaurant Restauracja Domek

Zdrojowa 36A, 57-350 Kudowa-Zdrój     	 restauracjadomek.pl
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Wejdź do  świata, który reaguje 
na Ciebie. Nauka i zabawa dla całej 
rodziny na  ponad 600 m² wciąga-
jącej i  interaktywnej ekspozycji. 
Muzeum, które zachwyci dzieci 
i  dorosłych – zapomnij o  nudnych 
gablotach!

Step into a world that responds 
to you. Over 600 m² of engaging, 
hands-on exhibits that combine 
learning and fun for the whole 
family. A museum that will 
captivate both children and adults 
– forget about boring display cases!

Interactive Museum  
of the Kłodzko Land

Interaktywne Muzeum 
Ziemi Kłodzkiej

ul. Zdrojowa 52, 57-350 Kudowa-Zdrój, tel. +48 577 002 309	 www.muzeumkudowa.pl
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Kolej Gondolowa w Świeradowie-Zdroju to
atrakcja oferująca niezapomniane widoki na

góry Izerskie. Komfortowe gondole mieszczą do
8 osób i są dostępne przez cały rok, co czyni to

miejsce idealnym dla rodzin, rowerzystów i
miłośników górskich wycieczek. Koleją można
wjechać na szczyt Stogu Izerskiego (1060 m

n.p.m.), skąd rozpościera się piękny widok.

 Dodatkowo dostępny jest całoroczny tor
saneczkowy Ski&Sun Coaster.

ul. Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój.

Kolej Gondolowa w Świeradowie-Zdroju to
atrakcja oferująca niezapomniane widoki na
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n.p.m.), skąd rozpościera się piękny widok.

 Dodatkowo dostępny jest całoroczny tor
saneczkowy Ski&Sun Coaster.

ul. Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój.

Kolej Gondolowa w Świeradowie-Zdroju to
atrakcja oferująca niezapomniane widoki na

góry Izerskie. Komfortowe gondole mieszczą do
8 osób i są dostępne przez cały rok, co czyni to

miejsce idealnym dla rodzin, rowerzystów i
miłośników górskich wycieczek. Koleją można
wjechać na szczyt Stogu Izerskiego (1060 m

n.p.m.), skąd rozpościera się piękny widok.

 Dodatkowo dostępny jest całoroczny tor
saneczkowy Ski&Sun Coaster.

ul. Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój.

Niezapomnianą podróż kolejką 
gondolową w Świeradowie-Zdroju! 
W ciągu 8 minut wzniesiesz się na 
Stóg Izerski, osiągając wysokość 
1060 m n.p.m. Całoroczna atrak-
cja dla narciarzy zimą i turystów 
pieszych oraz rowerzystów latem. 
Ciesz się zapierającymi dech w pier-
siach widokami na Góry Izerskie.

An unforgettable gondola ride in 
Świeradów-Zdrój! In just 8 min-
utes, you’ll ascend to Stóg Izerski 
at 1,060 meters above sea level. 
A year-round attraction for skiers 
in winter and hikers or cyclists in 
summer. Enjoy breathtaking views 
of the Izera Mountains.

SKI & SUN Świeradów ZdrójSKI & SUN Świeradów Zdrój

ul. Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój, tel.: +48 75 615 20 20
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Co z Ząbkowicami ma wspólnego 
doktor Frankenstein i stworzony przez 
niego potwór? Okazuje się, że zaska-
kująco wiele. Odpowiedź na wszyst-
kie pytania znajdziecie w mrocznym 
laboratorium doktora Frankensteina 
w tajemniczych podziemiach miej-
scowego muzeum. 

What do Dr. Frankenstein and the 
monster he created have in common 
with Ząbkowice? It turns out surpris-
ingly much. You will find answers 
to all questions in Dr. Frankenstein’s 
dark laboratory in the mysterious 
basement of the local museum. 

Frankenstein’s  
Laboratory 

Laboratorium  
Frankensteina

Ząbkowice Śląskie, ul. Krzywa 1, tel. 74 815 20 43  	  www.zckit.pl 
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Średniowieczna Krzywa Wieża 
w Ząbkowicach Śląskich jest jed-
ną z największych ciekawostek 
turystycznych Dolnego Śląska. 
Wysokość wieży wynosi 34 m – to 
najwyższa krzywa wieża w Polsce! 
Na szczyt „Śląskiej Pizy” wiedzie 
139 schodów, a na jej szczycie 
czeka punkt widokowy na miasto 
i okolice. 

Dlaczego cyna była w  XVI wieku 
cenna? Co łączy bolesławiecką 
ceramikę z  goblinami, a  ametysty 
ze Szklarskiej Poręby z  alchemią? 
Skąd się wzięły krasnoludy? Odkryj 
to w Kopalni św. Jan w Krobicy - tu 
historia ożywa! Codziennie zwie-
dzanie z  przewodnikiem, a  w  wy-
brane dni Escape Room, warsztaty 
i rodzinne wyprawy. 

Świdnica to perła śląskiego baroku 
z wyjątkowym klimatem i bogatą hi-
storią. Jej największe skarby to wpisa-
ny na listę UNESCO Kościół Pokoju oraz 
katedra z najwyższą wieżą na Dolnym 
Śląsku. Warto odwiedzić rynek z baro-
kowymi fontannami, Wieżę Ratuszo-
wą, Muzeum Dawnego Kupiectwa 
i spróbować lokalnej kuchni.

Zamek w Ząbkowicach Śląskich to 
700 lat historii. O jego obronnym 
charakterze przypominają zacho-
wane basteje, attyka i strzelnice.
Przez wieki był niszczony, odbudo-
wywany i przechodził z rąk do rąk. 
Otwarty codziennie.

The Medieval Leaning Tower in 
Ząbkowice Śląskie is one of the 
greatest tourist attractions of Lower 
Silesia. The height of the tower is 34 
m - it is the highest leaning tower 
in Poland! 139 steps lead to the top 
of “Śląska Pisa”, and at its top there 
is a viewpoint over the city and its 
surroundings. 

Why was tin so valuable in the 16th 
century? What links Bolesławiec 
pottery, goblins, and alchemy? Dis-
cover the answers at St. John Mine 
in Krobica, where history comes to 
life. Enjoy daily guided tours, plus 
Escape Rooms, workshops, and 
family adventures on selected days. 

Świdnica is a pearl of Silesian Ba-
roque, known for its unique atmo-
sphere and rich history. Its greatest 
treasures are the UNESCO-listed 
Church of Peace and the cathedral 
with the tallest tower in Lower Sile-
sia. Be sure to visit the Market Square 
with its Baroque fountains, the Town 
Hall Tower, the Museum of Old Com-
merce, and enjoy the local cuisine.

Ząbkowice Śląskie Castle has 700 
years of history. Its defensive past is 
reflected in the preserved bastions, 
attic walls and arrow slits.
Over the centuries, it changed 
hands, was destroyed and rebuilt 
many times. Open daily. 

Leaning Tower 

St. John Mine in Krobica

Świdnica

Ząbkowice Śląskie 
Castle 

Krzywa Wieża  

Kopalnia św. Jan w Krobicy

Świdnica

Zamek  
w Ząbkowicach Śląskich

Izba Pamiątek Regionalnych, Ząbkowice Śląskie, ul. Krzywa 1, tel. 74 815 20 43	 www.zckit.pl

Krobica 90, 59-630 Krobica	 kopalniakrobica.pl 

 Regionalna Informacja Turystyczna i Kulturalna, Rynek 39-40, 58-100 Świdnica 	 um.swidnica.pl 

ul. Krzywa 1, 57-200 Ząbkowice Śląskie, tel. +48 74 815 20 43 	 www.zckit.pl 
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Podziemna, multimedialna eks-
pozycja poświęcona legendarnej 
postaci Ducha Gór. Tu wysłuchasz 
wspaniałych opowieści m.in. o  za-
siedlających Karkonosze zielarzach, 
legendarnych Walończykach czy 
związane z  władcą Karkonoszy. 
Odwiedzający poszerzają swoją 
wiedzę przez zabawę i działanie.

An underground, multimedia exhibi-
tion dedicated to the legendary Spirit 
of the Mountains. Here you’ll hear 
fascinating stories about the herbal-
ists who once roamed the Karkonosze 
Mountains, the legendary Walloons, 
and the mythical ruler of this region. 
Visitors learn through play, interac-
tion, and exploration.

Secrets  
of Karkonosze 

Karkonoskie  
Tajemnice

Karpacz, ul. A. Mickiewicza 1a, tel. 75 76 19 999  	 www.karkonoskietajemnice.pl  
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Kościół Pokoju w  Świdnicy to 
prawdziwa perełka architektonicz-
na – jest największą ewangelicką 
drewnianą Świątynią z  prawie 
400-letnią historią wpisaną na listę 
światowego dziedzictwa UNESCO. 
Wnętrze kościoła zachwyca baroko-
wym ołtarzem i mnóstwem pozła-
canych wyrytych w drewnie złoceń.

The Church of Peace in Świdnica 
is a true architectural gem – the 
largest wooden Evangelical church 
in the world, with nearly 400 years 
of history and a place on the UNE-
SCO World Heritage List. Its interior 
captivates with a baroque altar and 
countless gilded wooden carvings.

Church of PeaceKościół Pokoju

Świdnica, Plac Pokoju 6 	 www.kosciolpokoju.pl
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Kolejkowo to cudowny świat 
w miniaturze. Zobaczycie tu scenki 
z  życia wzięte, ikoniczne miej-
sca Wrocławia i  Dolnego Śląska. 
W  Kolejkowie zapada noc i  wstaje 
dzień, jeżdżą pociągi, tramwaje 
oraz samochody, a  z  chmur pada 
prawdziwy deszcz. Wystawa jest 
multisensoryczna. 

Aquapark Wrocław przy ul. Borowskiej 
to główny obiekt Wrocławskiego Parku 
Wodnego. Rocznie odwiedza go blisko 
3 mln gości. Jest znany nie tylko z części 
rekreacyjnej i licznych zjeżdżalni. Znaka-
mi firmowymi są także potężna strefa 
saunarium oraz strefa fitness. W  skład 
kompleksu wchodzą także Aquapark 
Brochów i Aquapark Zakrzów. 

Kolejkowo is a wonderful world 
in miniature. Here you will see 
scenes from real life, iconic places 
of Wrocław and Lower Silesia. In 
Kolejkowo, night falls and day rises, 
trains, trams and cars run, and real 
rain falls from the clouds. The exhi-
bition is multisensory. 

Aquapark Wrocław, located on Borows-
ka Street, is the main facility of Wrocław 
Water Park. It welcomes nearly 3 million 
visitors every year. It is known not only 
for its recreational area and numerous 
water slides, but also for its impres-
sive sauna complex and fitness zone. 
The complex also includes Aquapark 
Brochów and Aquapark Zakrzów.

Kolejkowo

Aquapark Wrocław

Kolejkowo

Aquapark Wrocław

Wrocław, ul. Powstańców Śląskich 95, Sky Tower I piętro, tel. 880 008 004, wrocław@kolejkowo.pl	 kolejkowo.pl 

Borowska 99, 50-558 Wrocław	 aquapark.wroc.pl 
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Miejsce dla miłośników wędki i 
pysznych ryb z dodatkowymi atrak-
cjami: placem zabaw ze statkiem 
piratów, mini tyrolką i piaskownicą. 
W Wiejskiej Zagrodzie dzieci ucieszy 
kontakt ze zwierzętami. Na miejscu 
jest również opcja noclegu w dom-
ku góralskim.

A place for lovers of fishing rods 
and delicious fish with additional 
attractions: a playground with a 
pirate ship, a mini zip-line and 
a sandbox. In the Rural Farm, 
children will enjoy contact with 
animals. There is also an option of 
accommodation in a highlander’s 
cottage.

Fishery  “Złoty Pstrąg”Złoty Pstrąg

Kłodzko, Boguszyn 31 A, tel. 78 11 78 227   	 www.zlotypstrag.pl
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Ski&Sun Coaster w Świeradowie
-Zdroju to całoroczny tor saneczko-
wy dla dzieci i dorosłych, położony 
przy dolnej stacji kolejki gondolo-
wej Ski&Sun w sercu Gór Izerskich. 
To 720 metrów pełnych adrenaliny 
i emocji. Doskonała atrakcja na każ-
dą porę roku, gwarantująca świetną 
zabawę.

The Ski&Sun Coaster in Świ-
eradów-Zdrój is a year-round alpine 
coaster for both children and adults, 
located next to the lower station of 
the Ski&Sun gondola lift in the heart 
of the Izera Mountains. With 720 
meters of adrenaline and excite-
ment, it’s a perfect attraction in any 
season, guaranteeing great fun.

Ski&Sun CoasterSki&Sun Coaster

Świeradów-Zdrój, ul. Źródlana 7, tel.: +48 75 615 20 20
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Sky Walk Ścieżka w  Chmurach dzięki 
wysokości, wynoszącej 65 metrów jest 
najwyższą wieżą widokową w Polsce. 
Oferuje nie tylko zapierające dech 
w  piersiach widoki na  Uzdrowisko 
Świeradów-Zdrój i panoramę Gór Izer-
skich, ale również wiele atrakcji gwa-
rantujących zastrzyk adrenaliny, dzięki 
którym Sky Walk na zawsze pozostanie 
w pamięci każdego z odwiedzających.

Sky Walk Path in the Clouds  - is the 
tallest observation tower in Poland 
(65 meters). It offers not only breath-
taking views of the Świeradów-Zdrój 
and the Jizera Mountains panora-
ma, but also numerous adrena-
line-pumping attractions that will 
ensure the Sky Walk remains etched 
in every visitor’s memory.

Sky Walk Sky Walk 

ul. Dąbrowskiego 8, 59-850 Świeradów-Zdrój 	 www.skywalk-swieradow.pl 
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Spływy pontonowe po rzece Bóbr 
to atrakcja dla rodzin z  dziećmi, 
grup szkolnych i świetny pomysł na 
wyjazdy firmowe. Głębokość wody 
waha się od 0,1 do 2 metrów, a na 
pokład pontonu wejść może od 3 
do 10 osób. Spływ Doliną Bobru to 
smak prawdziwej przygody! 

Rodzinny park tematyczny o  Kar-
konoszach. Odkryj magiczny świat 
z  Duchem Gór Karkonoszem i  sza-
lonym chemikiem Olem. Doskonała 
zabawę zapewni gra terenowa,pod-
czas której poznasz niesamowite 
miejsca, gigantyczne owady i  ich 
strażników. A wszystko to w scenerii 
pięknego górskiego ogrodu. 

Pontoon rafting on the Bóbr River 
is an attraction for families with 
children, school groups and a great 
idea for company trips. The water 
depth varies from 0.1 to 2 meters, 
and the pontoon can be boarded 
by 3 to 10 people. Rafting down 
the Bóbr Valley is a taste of a real 
adventure! 

A family theme park inspired by the 
Karkonosze Mountains. Discover 
a  magical world with Karkonosz, 
the Spirit of the Mountains, and 
Ole, the crazy chemist. Enjoy an 
exciting outdoor adventure game 
where you’ll explore amazing 
places, encounter giant insects and 
meet their guardians. 

Rafting Berga  

Gigantei - Spirit of the 
Mountains Park

Spływy Berga

Gigantei - Park Ducha Gór

Wleń, Nielestno 25, tel. 733 950 500, berga@berga.pl    www.berga.pl     www.splywy-pontonowe.pl

ul. Siewna 2, 58-573 Piechowice, tel. 691 741 205, e-mail: biuro.gigantei@gmail.com                    www.gigantei.pl
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Dolina Bobru

Podczas wizyty zaprezentujemy 
wszystkie etapy produkcji, dzięki 
czemu każdy może przyjrzeć się z bli-
ska, w  jaki sposób powstaje nasza 
ceramika.  Posiadamy również no-
woczesną halę warsztatową, gdzie 
każdy może własnoręcznie pomalo-
wać produkt w postaci biskwitu, któ-
ry oszkliwimy i wypalimy. Dla gości 
dostępna jest również kawiarenka.

During your visit, we will show 
you all stages of the production 
process, giving you a close-up look 
at how our ceramics are made. We 
also have a modern workshop area 
where everyone can hand-paint 
a  bisque ceramic piece, which we 
will then glaze and fire. A  café is 
also available for visitors.

Ceramics ManufactoryManufaktura Ceramiki

Gdańska 30, 59-700 Bolesławiec, tel. +48 75 732 20 62 wew. 3 	 www.ceramiczna-przygoda.pl 
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Alpine CoasterAlpine Coaster
Całoroczny tor saneczkowy dostar-
czy niesamowitych wrażeń latem 
i  zimą. Saneczki wyposażone są 
w dwa siedzenia dzięki czemu moż-
na jeździć z  osobą towarzyszącą. 
Odkryjecie tu pierwszy w  Polsce 
podwójny wiraż ślimakowy. Na 
miejscu alpine coaster, rynna sa-
neczkowa oraz restauracje!

The year-round alpine coaster of-
fers unforgettable thrills in both 
summer and winter. The sleds are 
equipped with two seats, making it 
perfect for riding with a companion. 
Discover Poland’s first double spiral 
curve! On-site you’ll also find the 
alpine coaster, sledding chute, and 
restaurants!

ul. Konstytucji 3-go Maja 51a, 58-540 Karpacz, tel. +48 535 999 04  

17
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Wjedź gondolą na  szczyt, wskocz 
na  Mountaincart i  ruszaj w  dół! 
Czeka na  Ciebie około 3,5 km 
górskiej trasy i  20 minut świetnej 
zabawy. Trzykołowy pojazd jest 
łatwy w prowadzeniu i nie wymaga 
doświadczenia. Atrakcja dla doro-
słych i dzieci od 8 lat. Kask w cenie!

Take the gondola to the top, hop on 
a Mountaincart and head downhill! 
Enjoy around 3.5 km of mountain 
trails and 20 minutes of pure fun. 
This three-wheeled vehicle is easy 
to ride and requires no experience. 
Suitable for adults and children aged 
8+. Helmet included! 

MountainCart - Ski&Sun 
Świeradów Zdrój

MountainCart - Ski&Sun 
Świeradów Zdrój

Źródlana 7, 59-850 Świeradów-Zdrój, tel. 75 615 20 20     	 skisun.pl
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Sery Lutomierskie z  Gór Sowich to 
rzemieślnicze sery z  mleka krowiego 
i koziego, tworzone z mleka prosto od 
rolnika. Codziennie kupicie je w skle-
piku gospodarczym. Na miejscu cze-
kają także pełne humoru warsztaty 
serowarskie dla osób indywidualnych 
i  grup. Zaprasza Malwina Pasternak, 
ambasadorka turystyki wiejskiej. 

Artisan cheeses made from cow’s 
and goat’s milk, using fresh milk 
sourced directly from local farmers. 
You can buy them every day at the 
farm shop. Fun and light-hearted 
cheesemaking workshops are 
also available for individuals and 
groups. Malwina Pasternak, an am-
bassador of rural tourism, warmly 
invites you to visit.

Sery Lutomierskie Cheeses from  
the Owl Mountains

Lutomierz 29, 57-213 Stoszowice, tel. 731 673 321, FB: @serylutomierskie                   www.serylutomierskie.pl 
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Park Rozrywki FunPark to synonim 
uśmiechu i  świetnej zabawy na świeżym 
powietrzu. Zapewniamy 14 niesamowi-
tych atrakcji: potężne dmuchańce, tyrolkę, 
rozbudowany wieżyczkowy plac zabaw 
oraz piaskownice i brodziki złódeczkami dla 
mniejszych dzieci. To wszystko osłodzone 
pysznymi goframi i lodami oraz aromatycz-
ną kawą dla rodziców i  opiekunów, którzy 
znajdą wygodne miejsce na obszernym 
tarasie i chwilę relaksu pod parasolem. 

FunPark Polanica Zdrój  FunPark is a  syn-
onym of a smile and great fun in the fresh 
air. We provide 14 amazing attractions: 
huge inflatables, a  zip-line, an extensive 
turret playground as well as sandboxes and 
paddling pools for smaller children. All this 
sweetened with delicious waffles and ice 
cream as well as aromatic coffee for par-
ents and guardians who will find a  com-
fortable place on a  spacious terrace and 
a moment of relaxation under an umbrella. 

FunPark  
Polanica Zdrój

FunPark  
Polanica Zdrój

Polanica-Zdrój, ul. Kłodzka 14 (niedaleko centrum), tel. 511 161 07	 www.funpark-polanica.pl  
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